
Entscheidung des

Abteilungsdirektors

Determinazione del

Direttore di Ripartizione

Nr./No.: 2024/140

Abteilung technische Dienste Ripartizione servizi tecnici

Ernennung des einzigen Verfahrensver-

antwortlichen (EVV) und des Direktors

der Ausführung für die Ausschreibung

der Dienstleistung Projektierung und

Bauleitung von Niederspannungsanlagen

für die Zonen Technisches Amt Süd für

den Zeitraum 2024-2027

Nomina del Responsabile Unico del Pro-

cedimento (RUP) e del Direttore di ese-

cuzione per il concorso di servizi di pro-

gettazione e direzione lavori di impianti

elettrici a bassa tensione nelle zone del

servizio tecnico Sud per il periodo 2024-

2027

Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen

des Art. 31 des Gesetzesvertretenden

Dekretes Nr. 50/2016 und der

Anwendungsrichtlinie Nr. 3 der ANAC,

betreffend den Verfahrensverantwortlichen

für die Vergabe und Durchführung der

öffentlichen Bau-, Dienstleistungs- und

Lieferaufträge;

Visto l’art. 31 del Decreto Legislativo n.

50/2016 e la linea guida ANAC n. 3,

concernenti il responsabile delle procedure di

affidamento e di esecuzione dei contratti

pubblici di lavori, servizi e forniture;

Nach Einsichtnahme in den Art. 6 des

Landesgesetzes Nr. 16/2015 betreffend die

Organisation für die Durchführung von

öffentlichen Bau-, Dienstleistungs- und

Lieferaufträgen;

Visto l’art. 6 della Legge provinciale n.

16/2015, riguardante l’organizzazione per

l’esecuzione di contratti pubblici di lavori,

servizi e forniture;

Nach Einsichtnahme in die Beschlüsse der

Landesregierung Nr. 287 vom 21.03.2017

und 850 vom 22.10.2019;

Vista le deliberazioni della Giunta Provinciale

n. 287 d.d. 21/03/2017 e 850 d.d.

22/10/2019;

Festgestellt und überprüft, dass:

- die zu ernennende Person Angestellter des

Wohnbauinstitutes ist;

- die zu ernennende Person im Besitz der

erforderlichen Erfahrung und technischen

Qualifikation gemäß Art. 6 des LG Nr.

16/2015 für die Übernahme der Aufgabe des

einzigen Verfahrensverantwortlichen hat;

- die zu ernennende Person in das

Verzeichnis der EVV eingeschrieben ist, auch

in Übereinstimmung mit den

Übergangsbestimmungen von Artikel 4 des

Beschlusses der Landesregierung Nr. 850

vom 22.10.2019;

- die zu ernennende Person die Erklärung

(Anhang 1) abgegeben hat, dass keine

Gründe vorliegen, die es an der Ausübung

Accertato e verificato che:

- il soggetto nominando è dipendente

dell’IPES;

- il soggetto nominando è in possesso della

necessaria esperienza e qualificazione

tecnica richiesta ai sensi dell’art. 6 L.P. n.

16/2015 per assumere i compiti di

responsabile unico del procedimento;

- il soggetto nominando è iscritto nel

Registro dei RUP, anche ai sensi delle

disposizioni transitorie di cui all’art. 4 della

deliberazione della Giunta Provinciale 850

d.d. 22/10/2019;

- il soggetto nominando ha reso la

dichiarazione (allegato n.1) relativa alla

mancanza di cause ostative a ricoprire



des Auftrages als EVV hindern; l’incarico di RUP;

Weiters Einsicht genommen in den Art. 101

des GvD 50/2016 und in das Dekret des

Ministerium für Infrastrukturen und Transport

vom 07. März 2018 , Nr. 49 «Approvazione

delle linee guida sulle modalità di

svolgimento delle funzioni del direttore

dell’esecuzione»;

Inoltre visto l’art. 101 del d.lgs. 50/2016 e il

Decreto del Ministero delle infrastrutture e

dei trasporti del 7 marzo 2018 , n. 49,

regolamento recante: «Approvazione delle

linee guida sulle modalità di svolgimento

delle funzioni del direttore

dell’esecuzione».”;

Festgestellt und überprüft, dass:

- die zu ernennende Person Angestellte des

Wohnbauinstitutes ist;

- die zu ernennende Person im Besitz der

erforderlichen Erfahrung und technischen

Qualifikation für die Übernahme der Aufgabe

des Direktors der Ausführung ist;

- die zu ernennende Person keine

Unvereinbarkeitsgründe mit der vorliegenden

Ernennung genannt hat und sich verpflichtet,

diese, sobald sie auftreten, zeitgerecht

mitzuteilen;

Accertato e verificato che:

- il soggetto nominando è dipendente

dell’IpES;

- il soggetto nominando è in possesso della

necessaria esperienza e qualificazione

tecnica richiesta per assumere i compiti di

direttore di esecuzione;

- il soggetto nominando non ha comunicato

cause di incompatibilità con la presente

nomina e si è impegnato comunicarle

tempestivamente, qualora si presentino;

e r n e n n t 

d e r   A b t e i l u n s g d i r e k t o r 

I l   D i r e t t o r e   d i   R i p a r t i z i o n e   

n o m i n a 

im Sinne des Art. 31 des

Gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 50/2016,

der Anwendungsrichtlinie Nr. 3 der ANAC,

und des Art. 6 des Landesgesetzes Nr.

16/2015 und der Beschlüsse der

Landesregierung Nr. 287 vom 21.03.2017

und 850 vom 22.10.2019;

ai sensi dell’art. 31 del Decreto Legislativo n.

50/2016, della linea ANAC n. 3, dell’art. 6

della Legge provinciale n. 16/2015 e delle

deliberazioni della Giunta Provinciale n. 287

d.d. 21/03/2017 e 850 d.d. 22/10/2019;

Arch. Christian Olivetti zum einzigen

Verfahrensverantwortlichen für alle Phasen

der Projektierung, der Auftragsvergabe und

der Ausführung für die nachfolgende

beschriebene Dienstleistung:

Arch. Christian Olivetti quale Responsabile

Unico del Procedimento per tutte le fasi della

progettazione, dell’affidamento e

dell’esecuzione per il servizio sotto descritto:

Ausschreibung der Dienstleistung

Projektierung und Bauleitung von

Niederspannungsanlagen für die Zonen

Technisches Amt Süd für den Zeitraum

2024-2027

Concorso di servizi di progettazione e

direzione lavori di impianti elettrici a

bassa tensione nelle zone del servizio

tecnico Sud per il periodo 2024-2027

Finanzierung: Die Dienstleistung ist im

Dreijahresprogramm vorgesehen und vom

Verwaltungsrat des Institutes genehmigt

(Beschluss Nr. 74 vom 29.11.2023).

Finanziamento: I servizio è previsto nel

piano triennale e approvati dal Consiglio di

amministrazione dell’Istituto (Delibera n° 74

del 29.11.2023).

Der Auftrag wird gemäß der in Art. 31 des

gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 50/2016

und der Anwendungsrichtlinie Nr. 3 der

Antikorruptionsbehörde festgelegten

Aufgaben ausgeführt. Die Übermittlung der

Daten an die Aufsichtsbehörden sind im

L’incarico sarà svolto secondo le attribuzioni

stabilite dall’art. 31 del D.lgs. 50/2016 e

dalla linea guida n. 3 dell’ANAC. Rimangono

escluse le attività di trasmissione dei dati

agli organi di controllo.



Auftrag nicht enthalten.

In der Ausübung des Auftrages wird der

Verfahrensverantwortliche einen Vorschlag

zur Ernennung eines Bauleiters bzw. eines

Mitarbeiters unterbreiten, sofern dies für

notwendig erachtet wird.

Nell’espletamento dell’incarico, il RUP

nominato con la presente, provvederà a

proporre se ritenuto necessario, di incaricare

un supporto nonché un ufficio di direzione

lavori.

Der Verfahrensverantwortliche muss zudem

für die Einhaltung, der in Art. 26 des

gesetzesvertretenden Dekrets 81/2008

vorgesehenen Bestimmungen Sorge tragen.

Il RUP è altresì incaricato di curare gli aspetti

inerenti l’art. 26 del D.lgs. 81/2008;

Das Amt des EVV ist gemäß Art. 31 Abs. 1

des Gesetzesvertretenden Dekrets 50/2016

verpflichtend und kann nicht verweigert

werden.

L’ufficio del RUP, ai sensi dell’art. 31, co. 1,

d.lgs. 50/2016, è obbligatorio e non può

essere rifiutato.

Weiters Einsicht genommen in den Art. 101

des GvD 50/2016 und in das Dekret des

Ministerium für Infrastrukturen und Transport

vom 07. März 2018 , Nr. 49 «Approvazione

delle linee guida sulle modalità di

svolgimento delle funzioni del direttore dei

lavori e del direttore dell’esecuzione»;

Inoltre visto l’art. 101 del d.lgs. 50/2016 e il

Decreto del Ministero delle infrastrutture e

dei trasporti del 7 marzo 2018 , n. 49,

regolamento recante: «Approvazione delle

linee guida sulle modalità di svolgimento

delle funzioni del direttore dei lavori e del

direttore dell’esecuzione».”;

Weiters im Sinne des Art. 101 des GvD

50/2016 und des Dekretes des Ministerium

für Infrastrukturen und Transport vom 07.

März 2018 , Nr. 49 «Approvazione delle linee

guida sulle modalità di svolgimento delle

funzioni del direttore dell’esecuzione»;

Inoltre di nominare ai sensi dell’art. 101 del

d.lgs. 50/2016 e del Decreto del Ministero

delle infrastrutture e dei trasporti del 7

marzo 2018 , n. 49, regolamento recante:

«Approvazione delle linee guida sulle

modalità di svolgimento delle funzioni del

direttore dell’esecuzione»;

p.i. Oswald Celva zum Direktor der

Ausführung für die betreffsgenannte

Dienstleistung zu ernennen;

p.i. Oswald Celva quale Direttore

dell’esecuzione per il servizio descritto in

oggetto;

Anlage: 1) Erklärung über das

Nichtvorhandensein von Hinderungsgründen

Allegato: 1) dichiarazione relativa alla

mancanza di cause ostative

Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di Ripartizione

Datum und Unterschrift – Data e firma

ZUR ANNAHME/PER ACCETTAZIONE

Arch. Christian Olivetti



___________________________________

ZUR ANNAHME/PER ACCETTAZIONE

p.i. Oswald Celva

___________________________________

Sachbearbeiter/istruttore: celv

Innerhalb von 60 Tagen ab der Veröffentlichung der 

vorliegenden Entscheidung kann gegen denselben beim 

Regionalen Verwaltungsgericht –Autonome Sektion Bozen-

Rekurs eingebracht werden.

Entro 60 giorni dalla pubblicazione della presente 

Determina potrà essere presentato ricorso contro la stessa

al Tribunale Regionale Amministrativo –Sezione Autonoma

di Bolzano.
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